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PODEPAT

Crpykrypa abiiioMHaii padorel. JlpimnomHas paboTa ckiazaenua 3
yBOA3IHAY, TpOX TJay, 3akKiIOYdHHSA, CHICa BBIKAPBICTAHAW JITapaTyphbl
(67 masinpiid) i ABYX maaatkay. AG’éM acHOYHara TOKCTy — 51 crapoHka.

KirouaBbisi ¢JIOBBI: amasilblsi, NPALRJPHTHAS JiekceMa, (paszeanarizm,
CEMaHTBIYHBI aHaJl13, KAMIIAHEHTHBI aHaIi3.

AO0’ekT nacnenaBaHHsd — (paseadonn Oemapyckail MOBBI (MaTIphIsLIaM
JOBITUIOMHAaN ~ pa®oThl  3’syusieniiia  JABYXTOMHBI — CIOYHIK  (ppazeanarizmay
[.51.JIenemrana [28; 29]).

IIpaaMeT nacimenaBaHHS — MOVHas pdajlizallbli CeMaHThIUHAM amasilbli
dabpo — nixa ¥ Pppazemax, KaHaTallblsl 1 CEMaHThIYHAsI Harpy3ka (paszeanarizmay 3
KaMIlaHeHTaMi 0aopo 1 1ixa.

Mdira — mnma wmaryelMacii TOYHae JaciefaBaHHE JIHTBICThIYHAra
yBacabjieHHs amasilpll 0abpo — Jixa, aHami3 s€ CTPYKTypHa-CeMaHThIUYHAM
pranizanpbli ¥ ¢pazeanarizmax, BbIAYICHHE poiil ¥ GapMipaBaHHI MOYHAN KapIiHBI
CBeTy Oenapyca.

Metaabpl  fgacnenaBaHHS ——  MeTaj — CyIPJIbHAW  BBIOApKl;  MeTaj
KaMIIaHEHTHara aHajizy; MeTaj] CeMaHThluHara aHaisy.

ATpbIMaHBIA BBIHIKI i IX HaBi3HA. AKTyaJbHacup TAMbI JacicIaBAHHS
abyMoYyJieHa HEBBIUAIIPHBIM OarailiieM JHIBICTBIYHBIX 3’5y y (pazeadonmze, y
MpBIBATHACII plaji3alblsail amasilbIfHBIX aJHOCIH, IITO BBIBOA3INL paldOTy 3a
MEXbl YIacHa JIHIBICTBIKI, YACTKOBA 3aKpaHalO4bl IMbITAHHI CYMEXHBIX HAaBYK,
Takix, K Quracodis, mcixaaoris, CalblsUIOris, 3ThIKA.

[IpaBen3zenae naciepaBaHHe Takaszada, ImITO (¢paszeanariaMay 1 3
CEMaHTBhIYHAN pIai3albiaid JIEKCeMbl «J11Xay», 1 YCTOWJIBBIX CHANyUYdHHAY, SKIs
VKIIIOYarolh KaMIaHeHT Jixa (11 3 KaMIlaHeHTaM «J1a0po», aje aaMoyHail
KaHaTalblsid), 3HayHa OOJIbII 3a aHaJariyHbig 3 JekceMai «mabpo». Takas
nepaBara Moska ObII[b 3BsI3aHa 3 TICTAPbIYHBIM MIHYJIBIM Halllall KpaiHbl, a TaKcama
3 MEHTAJIITATaAM Hapoja ¥ LAJIbIM.

Pakamenaanpli nma ykapaHeHHi. Matspbisii MOXa ObIllb BbIKAPHICTAHbI
npbl BRIBYUSHHI Oenapyckail MoBbI ¥ mikose 1 BHY, a Takcama npsl pacrpanoyibt
JISKIIBIN, CTICTIKypcay 1 crerceMinapay ma MoBe.

I'anina npbIMsIHEHHSI: MOBA3HAYCTBA, JIEKCIKANOT1s, (pa3eaoris.



PED®EPAT

CrpykTypa AunIOMHO#N padorbl. JlumuioMHas paboTa COCTOMT U3
BBEJICHUS, TPEX pa3JeioB, 3aKIIOUEHUs, CIUCKAa HCIOJIb30BAHHBIX HCTOYHHKOB
(67 naumeHOBaHMiA), ABYX NMpHiIoKeHnH. O0beM OCHOBHOIO TekcTa — 51 cTpanuia
MIEYaTHOTO TEKCTA.

KiroueBble cjIoBa: OMIO3WIKS, TpPELEACHTHAs JIeKcema, (ppazeosiorusm,
CEMaHTUYECKNN aHAIN3, KOMIIOHEHTHBIN aHAJIU3.

O0bexT uccnenoBanus — ¢pazeooH OEIOpyCcCKOro sizplka (MaTepuaioM
JIUTUIOMHOW — paboThl  SBASIETCS  JIBYXTOMHBIA  CIOBaph  (ppa3earorn3MoB
W. 4. Jlenemrena [28; 29]).

IIpenmeT wccnenoBaHUs — SI3BIKOBAasl —pealiu3allds CEMaHTUYECKOM
ONMMO3ULIMK 000po — 3710 BO (pazeosioru3mMax, KOHHOTAIMS M CeMaHTHYecKas
Harpyska ¢ppa3eoioru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM 000po — 3710.

Heap wuccnemoBaHWsi — 1O BO3MOXXHOCTH  TOJIHO  HCCIIEIOBATh
JMHTBUCTUYECKOE OJUIETBOPEHUE OMIMO3ULIUU 00OpO — 3710, TIPOAHATIU3UPOBATH €€
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKYIO peau3alrio BO (pa3eoJoru3Max, ONpeeIUTh POb
B (DOPMUPOBAHKH SI3LIKOBOI KapTHUHBI MHpa OCIIOPYCOB.

MeTtoabl WucCCleOBaHHWS — aHAIW3 HAYYHOW IJIUTEpaTypbl IO TeMe
WCCIICJIOBAHMSI, METOJ| CIUIOIIHONW BBIOOPKH; METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a;
METO]] CEMAaHTHUUYECKOTO aHaN3a.

IMosyyeHHble pe3yabTaTbl W WX HOBH3HA. AKTYyaJbHOCTh TEMBI
uccieoBaHusi 00yCIIOBJICHA HEWCUEPIaeMbIM OOTaTCTBOM JIMHTBUCTHYECKHX
sBIEHU BO (¢paseodoHae, B UYACTHOCTH peamu3alMell  OMMO3UIIMOHHBIX
OTHONIICHWH, YTO BBIBOJUT pPabOTy 3a Tpeneiabl COOCTBEHHO JIMHTBUCTHKH,
YaCTHMYHO 3aTparuBasi BONPOCHI CMEXKHBIX HAayK, TakKuWX, Kak Quiocodus,
TICUXOJIOTHSI, COIIMOJIOTHS, STUKA.

[IpoBenéHHOe wWcclemOBaHUE TMOKa3ano, YTO (pa3eoJOTU3MOB U C
CEMAaHTUYECKOW pealn3anueil JIEKCEeMbl «3JI0», U YCTOWYMBBIX €IWHUI], KOTOpHIC
BKJIFOUAIOT KOMITIOHEHT 3710 (MJM C KOMIIOHEHTOM «JI00p0o», HO HETaTWBHOM
KOHHOTAIMeH), 3HAUUTEIHHO OOJIbIIEe, YeM aHaJOTHYHBIX C JIEKCEMOH «J100po».
Takoe TMPEerMYyIIECTBO MOXKET OBITH CBSI3aHO C MCTOPHUYECKUM IPOIUIBIM HaIeh
CTpaHBI, @ TAK)KE C MEHTATUTETOM HapOa B IIETIOM.

Pexomenganum no BHeApPeHUI0. MaTepran MOXKET ObITh HCIIOB30BAH MIPH
U3YyYEeHUU OEIOPYCCKOTO SI3bIKa B IIKOJIE M BY3€, a TAKXKE MPH pa3paboTKe JIEKINH,
CHEI[KYPCOB U CIIELICEMHHAPOB IO SI3bIKY.

O0J1acTh NpUMEHEHMS: SI3bIKO3HAHUE, IEKCUKOJIOTHS, (PPa3eoIoTHsl.



THE ABSTRACT OF THE THESIS

Structure of the thesis. The thesis consists of an introduction, three
sections, conclusion, list of sources used, including 67 titles, and two appendices.
The volume of original text is 51 pages.

Keywords: opposition, precedent lexeme, phraseology, semantic analysis,
component analysis.

The object of research is a phraseofond of the Belarusian language (the
material of the thesis is a two-volume dictionary of phraseological units by
I. Y. Lepeshev [28; 29]).

The subject of the research is the linguistic realization of the semantic
opposition good — evil in phraseological units, connotation and semantic load of
phraseological units with the component good — evil.

The aim of the research is to fully investigate the linguistic personification
of the good — evil opposition, to analyze its structural and semantic implementation
in phraseological units, to determine the role in the formation of the linguistic
picture of the world of Belarusians.

Research methods — analysis of scientific literature on the subject of
research; continuous sampling method; component analysis method; semantic
analysis method.

The results obtained and their novelty. The relevance of the research topic
Is due to the inexhaustible wealth of linguistic phenomena in the phraseofund, in
particular, the implementation of oppositional relations, which takes the work
beyond the limits of linguistics proper, partially affecting issues of related sciences,
such as philosophy, psychology, sociology, ethics.

The conducted research has shown that there are significantly more
phraseological units with the semantic implementation of the lexeme "evil" and
stable units that include the evil component (or with the component “good"”, but
with a negative connotation) than there are similar ones with the lexeme "good".
This advantage may be due to the historical past of our country, as well as the
mentality of the people as a whole.

Recommendations for implementation. The material can be used in
studying the Belarusian language at school and University, as well as in the
development of lectures, special courses and special seminars on the language.

Field of application: linguistics, lexicology, phraseology.



